
Montageanleitung / Garantie

Unica'C
27 600 000
27 605 000

Unica'C
27 618 000
27 608 000

Croma 2jet/Unica'C
27 662 000
27 664 000

Tastica/Unica'C
27 665 000
27 666 000

Croma Variojet/Unica'C
27 661 000
27 663 000

Croma/Unica'C
27 642 000

Croma 1jet/Unica'C
27 641 000
27 643 000



• Kostenlose und individuelle Beratung

• Hochwertige Produkte

• Kostenloser und schneller Versand

Bester Service,
beste Preise

Ihr Online-Fachhändler für:

E-Mail: info@unidomo.de Tel.: 04621 - 30 60 89 0 www.unidomo.de

uniDomo GmbH & Co. KG   Thorshammer 12   24866 Busdorf   UstIdNr. DE257133895   Geschäftsführer: Rainer Nau, Sven Klinker

• TOP Bewertungen

• Exzelenter  Kundenservice

• Über 20 Jahre Erfahrung

. . . .



Unica'C 27 600 000 Unica'C  27 605 000

Unica'C 27 608 000Unica'C  27 618 000

Die Brausestangen 27605000 / 27618000 / 27608000 sind ausschließlich für den Export und somit in
Deutschland nicht erhältlich!



Normalstrahl
Jet de pluie
Normal spray
Getto normale a pioggia
Chorro de lluvia
Normale douchestraal
Normalstråle

Turbostrahl
Jet de turbo
Turbo spray
Getto turbo
Chorro turbo
Turbostraal
Turbstråle

Strumie �normalny Strumie �WXUER

Croma 2jet 28 570 000Croma 2jet/Unica'C 27 662 000

ba
r

Croma 2jet/Unica'C 27 664 000

Die Brausestange 27664000 ist ausschließlich für den Export und somit in Deutschland nicht erhältlich!



Croma Variojet/Unica'C 27 661 000 Croma Variojet 28 513 000

Croma Variojet/Unica'C 27 663 000
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Normalstrahl
Jet de pluie
Normal spray
Getto normale a pioggia
Chorro de lluvia
Normale douchestraal
Normalstråle

Variostrahl
Jet de vario
Massage jet
Getto vario
Chorro vario
Variostraal
Variobrus

Strumie �normalny Strumie �YDULR

Die Brausestange 27663000 ist ausschließlich für den Export und somit in Deutschland nicht erhältlich!



Croma 28 510 000Croma/Unica'C 27 642 000
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Normalstrahl
Jet de pluie
Normal spray
Getto normale a pioggia
Chorro de lluvia
Normale douchestraal
Normalstråle

Turbostrahl
Jet de turbo
Turbo spray
Getto turbo
Chorro turbo
Turbostraal
Turbstråle

Strumie �normalny Strumie �WXUER



Croma 1jet/Unica'C 27 641 000 Croma 1jet 28 511 000
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Croma 1jet/Unica'C 27 643 000

Normalstrahl
Jet de pluie
Normal spray
Getto normale a pioggia
Chorro de lluvia
Normale douchestraal
Normalstråle
Strumie �normalny

Die Brausestange 27643000 ist ausschließlich für den Export und somit in Deutschland nicht erhältlich!



Tastica/Unica'C 27 665 000 Tastica 28 517XXX

ba
r

Tastica/Unica'C 27 666 000

Normalstrahl
Jet de pluie
Normal spray
Getto normale a pioggia
Chorro de lluvia
Normale douchestraal
Normalstråle
Strumie �normalny

Die Brausestangen 27665000 / 27666000 sind ausschließlich für den Export und somit in Deutschland
nicht erhältlich!



Maße möglichst dem Fliesenraster
anpassen.

Adapter si possible, les mesures à
la dimension des carreaux.

Adjust the dimensions to the tile
pattern if possible.

Adattare le misure alla
dimensione delle plastrelle.

Adaptar las medidas al retículo
de los azulejos.

Maten indien mogelijk aan het
tegelwerk aanpassen.

Afpas om muligt målene med
fugerne.

Se possivel adaptar às medidas
dos azulejos.
Wymiary dopasowaü�PR OLZLH�GR

rastra podziaáX�Sá\WHN
ceramicznych.
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Deutsch: Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschläuchen garantiert.

English: Optimal functioning is only guaranteed with the combination
of Hansgrohe handshowers and Hansgrohe shower hoses.

Français: Une function optimale est seulement garantie en combinaison
avec des douches à main et des flexibles Hansgrohe.

Italiano: Funzionalità ottimale solamente in combinazione con
doccette e flessibili Hansgrohe.

Español: Sólo se garantiza una función óptima en combinación con
teleduchas y flexos de Hansgrohe.

Nederlands: Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie met
Hansgrohe handdouche en doucheslang.

Dansk: Optimal funktion garanteres for anvendelse i forbindelse med
Hansgrohe håndbrusere og Hansgrohe bruseslanger.

Polski: Poprawno ü�IXQNFMRQRZDQLD�JZDUDQWRZDQD�W\ONR�]
gáyZNDPL�SU\V]QLFRZ\PL�L�Z DPL�SU\V]QLFRZ\PL
Hansgrohe.

s������ mocniej



Tastica*
Croma 2jet*
Croma Variojet*
Croma 1jet*

Croma**

Waterdim® Set

Hansgrohe Handbrausen können in Verbin-
dung mit hydraulisch und thermisch gesteuer-
ten Durchlauferhitzern eingesetzt werden,
wenn der Fließdruck vor der Armatur
mindestens 1,5 bar beträgt.
In diesem Fall darf der Waterdimmer® nicht
eingebaut werden.

Les douchettes Hansgrohe fonctionnent avec
les chauffe eaux instantanés à partir de 1,5
bar de pression à condition de ne pas utiliser
les dispositifs d’économie d’eau
(Waterdimmer®).

Hansgrohe hand showers can be used
together with hydraulically and thermically
controlled continuous flow heaters if the flow
pressure is at least 1.5 bars in fornt of the
shower fitting. In this case don´t insert the
Waterdimmer®.

Le doccette Hansgrohe funzionano anche
con scaldabagni instantanel se la pressione è
di almeno 1,5 bar. In questo caso togliere il
Waterdimmer®.

Las teleduchas de Hansgrohe se pueden
colocar en combinación con calentadores
instantáneos siempre que no se usen las
funciones Waterdim® y la presión dinámica
del agua supere los 1,5 bares.

Hansgrohe handdouches kunnen worden
gebruikt in combinatie met hydrolisch en
thermisch gestuurde doorstroomtoestellen
zonder de Waterdim-functie® bij een
minimale druk van 1,5 bar.

Hansgrohe håndbrusere kan anvendes i
forbindelse med hydraulisk og termisk styrede
gennemstrømningsvandvarmere, uden
Waterdim® funktion og ved et tryk på min.
1,5 bar.

Os chuveiros de mão Hansgrohe podem ser
utilizados com esquentadores
controlados quer hidráulica quer
térmicamente desde que a pressão seja no
mínimo de 1,5 bar e que não seja activada a
função Waterdim®.
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PL GáyZNL�prysznicowe Hansgrohe mog �byü
stosowane w poá F]HQLX�]�hydraulicznie i
termicznie sterowanymi podgrzewaczami
przepá\ZRZ\PL��bez zastosowania funkcji
Waterdim® i przy ci QLHQLX�przepá\ZX
przynajmniej 1,5 bar. W tym przypadku
musz �zostaü�usuni WH�ograniczniki
przepá\ZX�Waterdimmer®.E

*,** grün / vert / green / verde / groen / grøn / zielony  = 9 l
*,** grau/ gris / grey / grigio / gris /grijs / grå / cinza / szary = 12 l
** weiß / blanc / white / bianco / blanco / wit / hid / bialy= 14 l



Die der Handbrause beigepackte Siebdichtung muß eingebaut werden, um Schmutzeinspülungen
aus dem Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspülungen können die Funktion beeinträchtigen
und/oder zu Beschädigungen an Funktionsteilen der Handbrause führen, für hieraus ergebende
Schäden haftet Hansgrohe nicht.

Le joint à filtre fourni avec la douchette à main doit être installé afin de retenir des impuretés du
système de conduites. Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce produit et même
endommager  des pieces mobiles. Des réclamations à la suite de l’usage de la douchette sans joint-
tamis de hansgrohe ne peuvent pas faire partie de notre garantie.

The mesh washer must be insert to protect the hand shower against incoming dirt by pipework. In-
coming dirt leads to defects or/and can damage parts of the hand shower; such caused faults voids all
liability and guarantee claims.

Per proteggere la doccetta da eventuali impurita provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve essere
inserito il filtro nell’impugnatura della doccetta stessa. Tali impurita possono infatti causare difetti e/o
danneggiare parti della doccetta; in questo caso la Hansgrohe non risponde dei danni.

La junta de filtración que se suministra con la teleducha evita que las partículas de suciedad
procedentes de las tuberías lleguen a la teleducha. Debe colocarse entre el flexo y la teleducha.
Infiltraciones de suciedad deterioran el funcionamiento de la teleducha y pueden causar daños en
el interior de la misma que no están cubiertas por la garantía de Hansgrohe.

Het bij de handdouche verpakte zeefje moet worden ingebouwd om vuil uit de waterleiding te
weren. Vuil uit de leidingen kan de werking van de handdouche negatief beïnvloeden en/of de
handdouche beschadigen. Voor deze schade is Hansgrohe niet verantwoordelijk.

Den vedlagte smudsfangssi skal indsættes i håndbruseren for at undgå snavs fra rørsystemet. Indskyllet
snavs kan have indflydelse på bruserens funktion og/eller føre til beskadigelser på håndbruserens
funktionsdele.

O filtro de rede deve ser colocado para proteger o chuveiro de mão de areias e resíduos
rovenientes da tubagem. Resíduos e areias podem danificar componentes, ou provocar mau
funcionamento do chuveiro de mão; as avarias assim provocadas anulam a nossa responsabilidade e
anulam a nossa garantia.
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Croma 1jet
Croma 2jet
Croma Variojet
Croma

Tastica

PL Znajduj F\�si �Z�opakowaniu filtr sitkowy musi zostaü�zainstalowany, aby skutecznie usuwaü
zanieczyszczenia staáH�]QDMGXM FH�si �Z�instalacji. Zanieczyszczenia, które przedostan �si �do
gáyZNL�prysznicowej z powodu braku takiego filtra sitkowego mog �spowodowaü�jej uszkod-
zenie. W takich przypadkach Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialno FL�]D�SRZVWDáH�V]NRG\�



Gewährleistungen:
Sie haben ein Qualitätsprodukt  der Firma Hansgrohe erworben. Alle diejenigen Teile, die sich innerhalb von 24 Monaten seit Einbau wegen
fehlerhafter Bauart, schlechtem Material oder mangelhafter Ausführung als unbrauchbar oder in ihrer Brauchbarkeit nicht unerheblich
beeinträchtigt herausstellen, werden von uns unentgeltlich nach unserer Wahl ausgebessert oder neu geliefert. Mehrere Nachbesserungsversuche
oder Neulieferungen sind zulässig. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Wenden Sie sich wegen der Abwicklung bitte direkt an Ihren Fachhändler.
Keine Haftung übernehmen wir für Schäden, verursacht durch:  ungeeignete oder unsachgemäße Verwendung; fehlerhafte Montage; Einbau bzw.
Inbetriebsetzung durch den Käufer oder Dritte; natürliche Abnutzung; fehlerhafte oder nachlässige Behandlung; fehlende oder mangelhafte
Wartung; ungeeignete Betriebsmittel; mangelhafte Bauarbeiten; chemische, elektrochemische oder elektrische Einflüsse.

Garanties:
Vous venez d’acquérir un produit de qualité Hansgrohe. Toutes les pièces qui, dans un délai de 24 mois après leur installation, de par un défaut
de matière première, d’usinage ou d’assemblage, se révéleraient être inutilisables ou fonctionneraient mal, seront, selon notre choix, réparées ou
échangées gratuitement. Nous nous réservons le droit de procéder à plusieurs réparations ou échanges. Les pièces retournées deviendront notre
propriété. Pour la procédure, nous vous prions de vous adresser directement à votre fournisseur, en prenant soin de vous munir de ce bon de garantie
et de votre facture. Nos produits sont garantis sous réserve d’être installés par des professionnels qualifiés, conformément aux règles de l’art, à nos
instructions de montage, aux normes et aux DTU en vigueur. Nous déclinons toute responsabilité pour ls dommages causés par:
une utilisation anormale; une installation non conforme ou mal adaptée; une usure normale; un entretien déficient; ou inexistant (changement de joints,
nettoyage de filtres, graissage, etc, devant être assurés par l’utilisateur); une utilisation de produits corrosifs ou abrasifs pour le nettoyage; le gel;
les influences chimiques, électrochimiques ou électriques- les dommages occasionnés par la qualité de l’eau, notamment le calcaire; une
détérioration par des corps étrangers (sable, limaille, etc) véhiculés par l’eau.

Warranty:
You have purchased a quality product from Hansgrohe. All parts which show any kind of fault as far as construction, material or assembly are
concerned within the first 24 months after installation, we will repair or exchange the part in question free of charge.Faulty items become our property.
We do not grant warranty for faults caused by:
unsuitable or improper use; incorrect assembly; installation or start of the installation by the purchaser or other non-qualified plumber, natural wear
out, inproper or careless treatment, lack of maintenance; unsuitable usage; chemical, electro-chemical or electrical influences.

Condizioni di garanzia:
Avete acquistato un prodotto di qualità Hansgrohe. Se un difetto, dovuto sia ad un vizio di fabbricazione che ad un imperfezione del materiale,
dovesse manifestarsi entro 24 mesi dalla posa in opera, procederemo alla sostituzione gratuita del pezzo. In questo caso, rivolgetevi direttamente
al Vostro rivenditore, che attuerà la procedura necessaria.
Tuttavia, non garantiamo i danni causati da: un utilizzo anomalo o inadeguato; un installazione difettosa (montaggio o incasso) o una messa in opera
non conforme, realizzata dall’acquirente o da terzi; la normale usura; l’uso negligente o errato; l’ impiego di prodotti di pulizia e manutenzione
inadatti; un errata concezione dell’impianto; influenze dovute ad agenti chimici, elettrochimichi o elettrici.

Garantía:
Ud. ha adquirido un producto de calidad de la empresa Hansgrohe. Todas las piezas que en el plazo de 24 meses después de su instalación
resulten defectuosas, serán substituidas o reparadas gratuitamente por nosotros según nuestro criterio. Varios intentos de reparación ó substitución
serán admisibles. Las piezas sustituidas serán de nuestra propiedad. Para cualquier reclamación les rogamos se dirijan a su proveedor. No nos
hacemos responsables de los daños producidos por:
Uso inadecuado; montaje defectuoso; instalación y puesta en marcha por el comprador ó personal no cualificado; desgaste natural; medios de
mantenimiento inadecuado; obras deficientes; defectos por reacciones químicas; electroquímicas o eléctricas.

Garantiebepalingen:
U heeft een kwaliteitsprodukt van Hansgrohe gekocht. Indien er binnen 24 maanden na montage door een constructiefout, slecht materiaal of
onvolledige uitvoering onbruikbaar zijn of in gebruik te kort schieten, worden naar onze beoordeling gratis gerepareed of vervangen. Meerdere
reparaties of vervangingen van hetzelfde onderdeel zijn mogelijk. De vervangen onderdelen worden eigendom van Hansgrohe. Wendt u zich voor
de afwikkeling tot uw leverancier. Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt door:
oneigenlijk of niet correct gebruik, foutieve montage, inbouw of ingebruikstelling door koper of derden, natuurlijke slijtage, verkeerde of nalatige
behandeling, verkeerd of gebrekkig onderhoud, onjuist gereedschap en chemische, elektrochemische of elektrische invloeden. Bovendien geeft
Hansgrohe 5 jaar garantie op het funktioneren van de reinigingssystemen Turboclean, Quiclean en Rubit.

Garantibetingelser:
De har købt et Hansgrohe kvalitetsprodukt. Såfremt der indenfor 24 måneder efter monteringen af Deres nye Hansgrohe produkt opstår skader
forårsaget af materiale- og produktionfejl ombytter vi produktet uden beregning. Den ombyttede vare bliver Hansgrohe’s ejendom.
Hansgrohe hæfter ikke for skader, der er opstået ved hårdhændet og ukorrekt behandling, fejlmontering, manglende eller ukorrekt rengøring og
vedligeholdelse samt naturlig slitage.

Garantia:
Acabou de adquirir um produto Hansgrohe de alta qualidade. Caso surja algum defeito durante os primeiros 24 meses após a instalação devido
a defeito de fabrico ou do material propriamente dito, garantimos a substituição gratuita da peça defeituosa. Neste caso, por favor contacte
directamente o seu revendedor especializado.
Todavia não aceitamos qualquer responsabilidade por danos causados por: Utilização incorrecta ou anormal, instalação e / ou montagem
deficientes feita pelo comprador ou terceiros, desgaste normal pelo uso, tratamento negligente ou impróprio, produtos de manutenção
inadequados, má concepção da construção, influências quimicas, electroquimicas ou eléctricas.
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Warunki gwarancji:
Nabyli pa VWZR�wysokiej jako FL�produkt firmy Hansgrohe. Wszystkie cz FL��które w okresie 60 miesi F\�od dnia zakupu z powodu
bá GQHM�konstrukcji, záHJR�tworzywa lub wadliwego wykonania oka �si �nieprzydatne, lub których przydatno ü�zostanie naruszona,
b G �przez nas – wedáXJ�naszego uznania – bezpáDWQLH�naprawione lub wymienione. Elementy wyposa HQLD�elektrycznego, takie jak
silniki elektryczne, transformatory, elektroniczne moduá\�VWHUXM FH��grzaáNL�elektryczne, czujniki temperatury, zawory magnetyczne oraz
w H��GU NL��gáyZNL�natryskowe i termostaty obj WH�V ����miesi F]Q\P�okresem gwarancji. Roszcze ��]�tytuáX�gwarancji mo QD

dochodziü�tylko po przedáR HQLX�rachunku z czyteln �GDW �sprzeda \��Okres gwarancji nie ulega ani wznowieniu ani przedáX HQLX

wskutek naprawy lub dostawy cz FL�zamiennych.
Nie ponosimy odpowiedzialno FL�za szkody wynikaj FH�]�

niewáD FLZHJR�stosowania, bá GQHJR�monta X��bá GQHJR�lub niewáD FLZHJR�obchodzenia si �]�produktem, bá GQHM�lub niewáD FLZHM

konserwacji, wadliwej konstrukcji budynku, oddziaá\ZDQLD�chemicznego, elektrochemicznego i elektrycznego, jak równie �za
uszkodzenia spowodowane zabrudzeniami lub osadami wapiennymi na sitkach, perlatorach i w prysznicach.

Garancia:
Ön a Hansgrohe cég kiváló min VpJ �termékét vásárolta meg. Minden olyan alkatrészt, mely a beépítést követ ����hónapon belül
gyártási hiba vagy anyaghiba miatt használhatatlanná válik vagy használhatósága nagymértékben csökken, azt ingyen megjavítjuk
vagy kicseréljük, amennyiben indokolt, többször is. A kicserélt részek a Hansgrohe tulajdonát képezik. Kérjük, az ügyintézéssel
kapcsolatban forduljon a keresked K|]��Cégünk nem vállal garanciát semmilyen, a vásárló vagy harmadik személy általi nem megfelel
használatból, a hibás összeszerelésb O��beépítésb O�ill. beüzemelésb O�adódó hibákért, valamint a természetes amortizációból, a nem
megfelel �vagy hanyag karbantartásból vagy kémiai, elektrokémiai, vagy elektromos behatásokból ered �hibákért.

Záruky
zakoupili jste si kvalitní výrobek firmy Hansgrohe. Všechny ty þiVWL��které se b KHP����m VtF �po namontování kv OL�chybné konstrukci,
špatnému materiálu nebo vadnému provedení ukáåt�jako nepouåLYDWHOQp�nebo ve své pouåLWHOQRVWL�jako znaþQ �poškozené, budou
námi bezplatn �dle naší volby opraveny nebo vym Q Q\��P tSXVWQêFK�MH�více opravných pokus �nebo nových dodávek. Vadné þiVWL�VH
stávají naším majetkem. Obracejte se prosím p L�vy L]RYiQt�p tPR�QD�Vašeho obchodníka. Záruku nep HEtUiPH�za škody zp VREHQp�

nevhodným nebo neodborným pouåtYiQtP��chybnou montáåt��zabudováním, p tS��uvedením do provozu kupujícím nebo t HWt�osobou,
p LUR]HQêP�opot HERYiQtP��chybným nebo nedbalým zacházením, chyb MtFt�nebo špatnou údråERX��nevhodnými provozními prost HGN\�
chybnými stavebními pracemi, elektrochemickými nebo elektrickými vlivy.

*DUDQWL�

)LUPD�+DQVJURKH�WDUDIÕQGDQ��UHWLOPLú�RODQ�NDOLWHOL�ELU��U�Q�VDWÕQ�DOPÕú�EXOXQX\RUVXQX]��hU�Q��PRQWH�HGLS�NXOODQPD\D�EDúODGÕNWDQ�VRQUD�

H÷HU����D\�LoHULVLQGH��U�Q�Q�KHUKDQJL�ELU��QLWHVLQGH��UHWLP�KDWDVÕ��PDO]HPH�KDWDVÕ�YH\D�WDVDUÕP�KDWDVÕ�WHVSLW�HGLOLUVH�YH��U�Q�EX�VHEHSWHQ

GROD\Õ�NXOODQÕODPD]VD�YH\D�JHUHNWL÷L�JLEL�NXOODQÕODPD]VD��LOJLOL�SDUoDODU�WDUDIÕPÕ]GDQ��FUHWVL]�RODUDN�RQDUÕODFDN�YH\D�\HQLOHQHFHNWLU��*HUHNLUVH

RQDUÕP�YH\D�\HQLOHPH�LúOHPL�ELU�NDo�NH]�WHNUDUODQDELOLU��<HQLOHQHQ�SDUoDODU�EL]LP�PDOÕPÕ]�PDKL\HWLQGHGLU��%|\OH�ELU�GXUXP�V|]�NRQXVX

ROGX÷XQGD��GR÷UXGDQ�\HWNLOL�VDWÕFÕQÕ]D�EDúYXUXQX]�

ùX�GXUXPODUGD�KDVDU�YH�DUÕ]ODU�LoLQ�KHUKDQJL�ELU�VRUXPOXOXN��VWOHQHPH\L]���hU�Q�Q�JHUHNWL÷L�úHNLOGH�NXOODQÕOPDPDVÕ��PRQWD�LúOHPLQLQ�KDWDOÕ

\DSÕOPDVÕ��PRQWDM�� �NXUPD�YH\D�LON�NH]�NXOODQPD�LúOHPOHULQLQ�P�úWHUL�YH\D�\HWNLOL�ROPD\DQ��o�QF��ELU�NLúL�WDUDIÕQGDQ�\DSÕOPDVÕ��NXOODQÕPGDQ
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Oberflächenpflege:

Oberflächen mit Hansgrohe Reiniger-Set Best. Nr. 90921
oder einem flüssigen Haushaltsreiniger / Seifenlauge reini-
gen. (Verdünnungsvorschrift beachten)

Kalkablagerungen mit Hansgrohe Schnellentkalker Best.
Nr. 90900 entfernen.

Nach der Reinigung immer mit klarem Wasser
nachspülen und mit einem Tuch polieren.

Bei säurehaltigen Reinigungsmittel nur Produkte mit
Hansgrohe-Empfehlung (wie z. B. biff Bad Universal-
reiniger oder biff Supra Bad-Reinigungskonzentrat von
Henkel) benutzen.

Keine sonstigen säurehaltigen Reinigungsmittel,
Scheuermittel oder Essigreiniger verwenden.

Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung
entstehen, unterliegen nicht unserer Gewährleistung.

Conseils d'entretien:

Nettoyer les surfaces avec un produit d'entretien ménager
ou un savon liquide.

Eliminer les dépôts calcaires avec le détartrant Hansgrohe
Réf. 90905, rincer à l'eau claire et polir avec un chiffon
doux.

Ne pas utiliser un produit d'entretien à base d'acide ou
de poudre à récurer.

Les détériorations imputables à un mauvais entretien ne
peuvent être pris en considération par notre garantie.

Cleaning instructions:

Clean with a liquid domestic cleaner or with soap
suds.

Remove any lime deposits using Hansgrohe's
Decalcifying Agent, order no. 90900.

Afterwards rinse with clear water and polish with a
cloth.

Do not use any cleaning agents containing acid or
scouring agents.

Damage caused by improper treatment is not subject
to our guarantee.

Istruzioni per il trattamento:

Pulire con un detersivo liquido o con acqua e sapone.

Depositi calcarei possono essere trattati con il liquido
anticalcareo di Hansgrohe, art.90900. Dopo il trattamento
pulire con un panno morbido bagnato.

Non utilizzare detersivi contenenti acidi o detersivi in
polvere.

Non rispondiamo per danni causati da trattamenti non
conformi alle nostre indicazioni.

Limpieza:

Las superficies pueden limpiarse con productos de
limpieza líquidos o con agua jabonosa. (Tener en cuenta
las instrucciones de uso del fabricante de detergentes.)

Eliminar las adhesiones calcáreas con el descalcificador
rápido de Hansgrohe ref. 90900.

A continuación aclarar con abundante agua y pulir con
una gamuza.

No utilizar productos de limpieza que contengan ácidos,
vinagre o que sean abrasivos.

No nos responsabilizaremos si los desperfectos se
producen a causa de un manejo inadecuado.

Reinigingsaanwijzingen:

Het produkt met een vloeibaar huishoudelijk
reinigingsmiddel of zachte zeep schoonmaken.

Eventuele kalkafzetting met Hansgrohe
snelontkalkingsmiddel (best. nr. 90900) verwijderen.

Daarna met schoon water goed naspoelen en met een
doek droogwrijven.

Geen zuurhoudende reinigingsmiddelen of
schuurmiddelen gebruiken.

Beschadigingen, die door ondeskundig onderhoud zijn
ontstaan vallen niet onder de garantie bepalingen.

Rengøring:

Overfladen renholdes med flydende husholdnings
rengøringsmidler eller med sæbelud.

Undgå syreholdige rengøringsmidler, eddikesyre eller
slibemidler.

Skyl efter med rent vand og få den skinnende overflade
igen ved at efterpolere med en tør klud.

Skader forårsaget ved hårdhændet eller ukorrekt
behandling omfattes ikke af vore garantibetingelser.

Instruções de Limpeza:
Limpe com um detergente líquido não abrasivo ou sabão
líquido.

Remova os depósitos calcários com o Descalcificador
Hansgrohe Refª. 90900.

Passe por água abundantemente e limpe com um pano
macio ou camurça.

Não utilize produtos de limpeza à base de ácidos,
vinagre ou que sejam abrasivos.

A deterioração imputável a má conservação não é
abrangida pela nossa garantia.

D E

F

GB

I

NL

DK

P



6/
20

01
9.

07
99

2.
06

Hansgrohe · Postfach 1145 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com

� � �

� �

� � �

� � �

� � � ��

� � � �

� ��

� � � �

� ��

� �KDQVJURKH�� � ��

��������

� � �

� � � ��

� � �

� � � �

�� � � � �

Piel JQDFMD�powierzchni:

Do czyszczenia powierzchni nie nale \�stosowaü
agresywnych lub FLHUDM F\FK� URGNyZ

chemicznych zawieraj F\FK�kwas lub alkohol.

Niewielki zabrudzenia powinno si �czy FLü�ZRG

z mydáHP�

Do usuwania osadów wapiennych nale \�u \ZDü

bá\VNDZLF]QHJR�odwapniacza Hansgrohe-
nr.katalog. 90900.

W ka G\P�przypadku armatur �trzeba bardzo
dokáDGQLH�spáXNDü�ZRG �

Produkty uszkodzone wskutek bá GQHJR

obchodzenia si �]�nimi nie podlegaj �reklamacji.

A felületek tisztítása

A felületeket a Hansgrohe tisztitószer-készlettel
(rend. szám: 90921) vagy pedig folyékony
háztartási tisztítószerrel vagy szappannal
tisztítsa. A higítási útmutatót mindenképpen
tartsa be!

A vízk OHUDNyGiVW�D�+DQVJURKH

vízk HOWiYROtWyYDO��rend. szám: 90900) lehet
eltávolítani.

Tisztítás után mindig öblítsük le a felületet tiszta
vízzel, majd egy puha textíliával fényesítsük.

A savtartalmú szerek közül csak a Hansgrohe
által ajánlott szereket használja! Semmilyen más
súrolószert vagy savtartalmú tisztítószert ne
használjon!

A nem megfelel �tisztításból ered �károkra nem
terjed ki a garancia!

Ošet RYiQt�povrchu

Povrchy þLVWLW�pomocí þLVWtFt�sady Hansgrohe
obj.þ��������nebo tekutým þLVWLþHP�SUR

domácnost/mýdlovým louhem (respektovat
p HGSLV�R� HGLGOHFK��

Vápenaté usazeniny odstra RYDW�pomocí rychlo-
odváp RYDþH�+DQVJURKH�obj.þ��������

Po oþLãW Qt�opláchnout þLVWRX�vodou a vyleštit
had tNHP�

NepouåtYDW�åiGQp�þLVWtFt�prost HGN\�obsahující
kyseliny, prost HGN\�QD�drhnutí nebo octové
þLVWLþH��které mohou vést k poškození
sanitárních výrobk �

Škody, které vzniknou neodborným zacházením,
nepodléhají naší záruce.

hU�Q�Q�'Õú�<�]H\LQLQ�%DNÕPÕ�

'Õú�\�]H\L�VÕYÕ�ELU�WHPL]OLN�PDO]HPHVL�� �VDEXQOX�VX

LOH�WHPL]OH\LQL]��øQFHOWPH�WDOLPDWODUÕQD�GLNNDW

HGLQL]��

2OXúDQ�NLUHo�WRUWXODUÕQÕ�+DQVJURKH�dDEXN�.LUHo

*LGHULFL��6LSDULú�1R���������LOH�WHPL]OH\LQL]�

$ UGÕQGDQ�VR÷XN�VX�LOH�GXUXOD\ÕQÕ]�YH�ELU�EH]�LOH

SDUODWÕQÕ]�

$VLW�LKWLYD�HGHQ�WHPL]OLN�PDO]HPHOHUL��oL]HELOHFHN

RYDODPD�PDO]HPHOHUL�YH\D�VLUNH�LKWLYD�HGHQ

WHPL]OHPH�PDO]HPHOHUL�NXOODQPD\ÕQÕ]��EX

PDGGHOHU��U�QOHULPL]H�]DUDU�YHUHELOLUOHU�

*HUHNWL÷L�úHNLOGH�\DSÕOPD\DQ�EDNÕP�YH�WHPL]OLN

LúOHPOHULQGHQ�GR÷DQ�KDVDU�YH�DUÕ]DODU�LoLQ�KHUKDQJL

ELU�VRUXPOXOXN��VWOHQPL\RUX]�
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